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()5 Entsorgen Sie Ihr Produkt gemass den aktuellen Richtlinien lhres Landes.

Bei unsachgemasser Verwendung besteht die Gefahr von Sach- und/oder
Personenschaden.

[ Please dispose of your product in accordance with the currently applica-
ble regulations in your country.

There is a danger of damage to property or personal injury if improperly
used.

[ Eliminez votre produit conformément aux directives en vigueur dans
votre pays.

Il existe un risque de dommages matériels et de blessures en cas d'utilisation
non conforme.

[ Deseche su producto conforme a la normativa vigente en su pais.

En caso de uso indebido existe peligro de dafios personales o materiales.
! Voer uw product af volgens de actuele richtlijnen die in uw land van toe-
passing zijn.

Onjuist gebruik kan leiden tot materiéle schade en/of persoonlijk letsel.

[l Smaltire il prodotto secondo le linee guida vigenti del rispettivo Paese.

In caso di impiego scorretto, sussiste il pericolo di danni materiali e/o lesioni
personali.

[NI&) Avfallsh&ndter produktet i samsvar med de gjeldende nasjonale be-
stemmelsene.

Ved usakkyndig bruk er det fare for ting- og/eller personskader.

(€ N3xBbpaeTe NpogyKkTa CbIIAcHO AeicTBaWMTe pa3nopeabn BbB BawaTta
AbpKaBa.

YnoTpebata He No npejHasHayeHve MOXe Aa AOBeje A0 MaTepuanHu WeTu
W/VNN TeNECHW MOBPeAMU.

YA Bortskaf produktet i henhold til de aktuelt gaeldende retningslinjer i dit
land.

Ved ukorrekt anvendelse er der fare for materielle skader og/eller persons-
kader.

[l Kaidelge oma toode vastavalt teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

Vale kasutamine véib pdhjustada varalist kahju ja/vdi vigastusi.

[F Havita tuote maassasi voimassa olevien maardysten mukaisesti.
Epaasianmukaisesta kdytosta voi syntya esine- ja henkilévahinkoja.

[ AnoppiPte TO TPOIOY CUPPWVA KE TOUC LOXVOVTEG KAVOVIGMOUG TNG
XWPaG oag.

Y& mepimTwon akATEAANANG XPNONG UTIAPXEL KivEUVOG TTIPOKANGNG VALKWY
{NULWV N TPAUPOTIORWV.

[ Utilizejiet 30 produktu saskana ar valsti spéka eso3ajam vadlinijam.
Noteikumiem neatbilstosa izmantoSana rada mantiska kaitéjuma un/vai mie-
sas bojajumu gasanas risku.

[l Savo produkta 3alinkite vadovaudamiesi $iuo metu Jasy $alyje
galiojanciomis direktyvomis.

Netinkamai naudojant gresia materialinés zalos ir (arba) kano suzalojimy
pavojus.

[ Produkt nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami obowiazujacymi aktual-
nie w danym kraju.

Nieprawidtowe zastosowanie grozi szkodami materialnymi oraz obrazeniami
ciata.

[ Elimine o seu produto de acordo com as diretrizes atuais do seu pais.

O uso inadequado pode resultar em risco de danos materiais e/ou lesdes.

(%8 Eliminati ca deseu produsul conform directivelor actuale din tara
dumneavoastra.

in caz de utilizare improprie existé pericolul de pagube materiale si/sau
vatamari de persoane.

&Y Avfallshantera produkten enligt det aktuella landets bestammelser.
Vid felaktig anvandning foreligger risk for sak- eller personskador.

H% Produkt zlikvidujte v stlade s platnymi predpismi Vasej krajiny.

Pri nespravnom pouziti hrozi nebezpecenstvo materialnych $kod a/alebo
poranenia 0s0b.

&1 Proizvod odstranite v skladu z trenutnimi smernicami vase drzave.

Pri nenamenski uporabi obstaja nevarnost materialne Skode in/ali telesnih
poskodb.

i Uriiniintiza dlkenizde gecerli giincel yénetmelikler uyarinca bertaraf
ediniz.

Amacina aykiri sekilde kullanilmasi halinde maddi hasarlar ve/veya yaralan-
malar meydana gelebilir.

[iI7 Orszaga hatalyos iranyelvei szerint artalmatlanitsa termékét.

Nem rendeltetésszer( hasznélat esetén fennall a személyi sériilések és/vagy
anyagi karok veszélye.

[ Zlikvidujte vyrobek podle aktuélnich predpisti Vasi zemé.

Pfi nespravném poutziti hrozi riziko hmotnych skod a/nebo Gjmy na zdravi.
[E Fargid vérunni i samraemi vid gildandi reglur i hverju landi.

Roéng notkun getur leitt til skemmda & eignum og/eda likamstjons.

(il Proizvod odlozite u otpad u skladu s aktualnim propisima svoje drzave.

U slucaju nenamjenske uporabe postoji opasnost od materijalne Stete i/ili
ozljeda ljudi.



